
Организация Объединенных Наций  A/74/L.13 

 

Генеральная Ассамблея  
Distr.: General 

22 November 2019 

Russian 

Original: English 

 

 

19-20162 (R)    261119    261119 

*1920162*  
 

Семьдесят четвертая сессия 

Пункт 36 повестки дня 

Положение в Афганистане 
 

 

 

  Германия: проект резолюции 
 

 

  Положение в Афганистане 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 73/88 от 6 декабря 2018 года и все свои 

предыдущие соответствующие резолюции, 

 ссылаясь также на все соответствующие резолюции Совета Безопасности 

и заявления Председателя Совета о положении в Афганистане, в частности на 

резолюции 2189 (2014) от 12 декабря 2014 года, 2210 (2015) от 16 марта 

2015 года, 2274 (2016) от 15 марта 2016 года, 2344 (2017) от 17 марта 2017 года, 

2405 (2018) от 8 марта 2018 года и 2489 (2019) от 17 сентября 2019 года, 

 подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимо-

сти, территориальной целостности и национальному единству Афганистана и 

уважая его многокультурное, полиэтническое и историческое наследие,  

 c удовлетворением отмечая усилия Афганистана в рамках Десятилетия 

преобразований (2015–2024 годы) по упрочению своего суверенитета посред-

ством укрепления полноценно функционирующего, стабильного государства, 

служащего своему народу, с целью выйти на уровень полной самостоятельно-

сти, 

 напоминая о важности развития афганских государственных учреждений, 

в том числе на субнациональном уровне, укрепления верховенства права, демо-

кратических процессов и гражданского общества, борьбы с коррупцией, продол-

жения реформы системы отправления правосудия, поощрения мирного про-

цесса, включая полноценное и конструктивное участие женщин в мирном про-

цессе, без ущерба для реализации мер, введенных Советом Безопасности в его 

соответствующих резолюциях, в частности резолюциях 1267 (1999) от 15 ок-

тября 1999 года и 1988 (2011) от 17 июня 2011 года, и осуществляемого под аф-

ганским руководством переходного процесса отправления правосудия, безопас-

ного, добровольного, достойного и устойчивого возвращения афганских бежен-

цев и внутренне перемещенных лиц, поощрения и защиты всех прав человека, в 

том числе прав женщин и девочек, межконфессиональной и внутриконфессио-

нальной терпимости и содействия социально-экономическому развитию,  

https://undocs.org/ru/A/RES/73/88
https://undocs.org/ru/A/RES/73/88
https://undocs.org/ru/S/RES/2189%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2189%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2210%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2210%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2274%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2344%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2344%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2405%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2489%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2489%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988%20(2011)
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 подтверждая долгосрочное партнерство между правительством Афгани-

стана и международным сообществом, основанное на их обновленных взаим-

ных обязательствах, которые изложены в Женевской рамочной программе вза-

имной подотчетности, согласованной на Женевской конференции по Афгани-

стану, состоявшейся 27 и 28 ноября 2018 года, и вновь напоминая о долгосроч-

ных обязательствах международного сообщества в отношении Афганистана, 

подтвержденных на Женевской конференции и имеющих целью дальнейшее 

укрепление его национальной ответственности и руководящей роли,  

 подтверждая также обязательство международного сообщества продол-

жать оказывать поддержку в обучении, оснащении, финансировании и наращи-

вании потенциала Афганских национальных сил обороны и безопасности, как 

это было оговорено, в частности, в заявлениях по Афганистану по итогам встреч 

Организации Североатлантического договора на высшем уровне, и отдавая дань 

памяти мужчин и женщин в составе афганских и международных сил безопас-

ности, которые погибли при исполнении служебных обязанностей,  

 вновь заявляя о своей серьезной обеспокоенности положением в плане без-

опасности в Афганистане и о насущной необходимости решения проблем, с ко-

торыми сталкивается страна, особенно региональной проблемы насилия, напа-

дений и всех форм террористической и преступной деятельности и экстремист-

ской насильственной деятельности «Талибана», включая «Сеть Хаккани», а 

также «Аль-Каиды», «Исламского государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ) 

(ДАИШ) и их отделений и филиалов, в частности «ИГИЛ — вилайет Хорасан», 

и других террористических групп и иностранных боевиков-террористов,  

 выражая глубокую озабоченность тем, что в Афганистане по-прежнему 

высок уровень насилия, и особенно тем, что велико число жертв среди граждан-

ского населения, включая по-прежнему большое число убитых и покалеченных 

женщин и детей, настоятельно призывая к немедленному снижению нынешних 

уровней насилия, самым решительным образом осуждая любую террористиче-

скую деятельность и все осуществляемые с применением насилия и незаконные 

нападения и убийства, напоминая о том, что ответственность за гибель и ране-

ние значительного большинства гражданских лиц, включая гуманитарный и ме-

дицинский персонал, в Афганистане несут «Талибан», включая «Сеть Хаккани», 

а также «Аль-Каида», Исламское государство Ирака и Леванта (ИГИЛ) (ДАИШ) 

и их филиалы, в частности «ИГИЛ — вилайет Хорасан», и другие террористи-

ческие группы и иностранные боевики-террористы, и призывая к соблюдению 

применимых норм международного гуманитарного права и международного 

права прав человека, призывая все стороны в вооруженном конфликте принять 

все необходимые и надлежащие меры с целью обеспечить уважение статуса и 

защиту гражданских лиц и гуманитарного и медицинского персонала, а также 

объектов, связанных с предоставлением помощи, гуманитарной деятельностью 

и медицинским обслуживанием, и настоятельно призывая к тщательному рас-

следованию достоверных сообщений о жертвах среди гражданского населения 

и принятию мер во избежание таких инцидентов, 

 приветствуя усилия, предпринимаемые правительством Афганистана для 

содействия продвижению осуществляемого при ведущей роли и непосредствен-

ном участии афганцев мирного процесса, и призывая «Талибан» откликнуться 

на призыв народа и правительства Афганистана к миру, 

 приветствуя также достижения правительства национального единства в 

проведении реформ в областях политики, экономики и государственного управ-

ления, в социальной сфере и в управлении переходным процессом, подчеркивая 

необходимость сохранения достигнутых результатов и настоятельно призывая к 

достижению дальнейшего прогресса в этом направлении, в частности в деле 
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борьбы с нищетой и в оказании услуг, стимулировании экономического роста, 

создании рабочих мест, борьбе с коррупцией, повышении транспарентности, 

увеличении объема внутренних поступлений и поощрении принятия и выполне-

нии обязательств в отношении прав человека, особенно в том, что касается 

предоставления женщинам возможности полного и равного пользования этими 

правами, прав ребенка, прав лиц, относящихся к меньшинствам, и права на сво-

боду мнений и их выражения, как это предусмотрено Конституцией Афгани-

стана, в том числе для журналистов и в соответствии с обязательствами по меж-

дународному праву,  

 подчеркивая важную роль регионального сотрудничества в деле содей-

ствия обеспечению долгосрочного мира, безопасности, процветания, устойчи-

вого развития и прав человека в Афганистане,  

 приветствуя инаугурацию нового парламента 26 апреля 2019 года, отмечая 

проведение 28 сентября 2019 года президентских выборов, ознаменовавших со-

бой еще один важный шаг на пути к укреплению демократии в стране, высоко 

оценивая мужество и решимость, проявленные народом Афганистана в проти-

водействии терроризму и насилию в связи с участием в этом национальном про-

цессе, а также действенные меры по обеспечению безопасности на выборах, 

принятые Афганскими национальными силами обороны и безопасности, и са-

мым решительным образом осуждая любую террористическую деятельность и 

нападения с применением насилия, направленные на срыв выборов, , 

 особо отмечая центральную и беспристрастную роль Организации Объ-

единенных Наций в деле содействия миру и стабильности в Афганистане, выра-

жая признательность и решительную поддержку Генеральному секретарю и его 

Специальному представителю по Афганистану за все усилия, прилагаемые ими 

в этой связи, выражая также признательность Миссии Организации Объединен-

ных Наций по содействию Афганистану за ее работу в соответствии с резолю-

цией 2489 (2019) Совета Безопасности и подчеркивая важную роль Миссии по 

содействию в стремлении и далее повышать степень слаженности и координа-

ции международных гражданских усилий в рамках инициативы «Единая Орга-

низация Объединенных Наций» и на основе принципа повышения ответствен-

ности и усиления руководящей роли афганцев, 

 с удовлетворением напоминая о состоявшейся в январе 2018 года в контек-

сте вопроса о мире и безопасности поездке членов Совета Безопасности в Кабул 

и с удовлетворением отмечая совместный визит высокого уровня первого заме-

стителя Генерального секретаря и других старших должностных лиц Организа-

ции Объединенных Наций в Афганистан в июле 2019 года в контексте вопроса 

о женщинах и мире и безопасности, 

 приветствуя доклады Генерального секретаря1 и содержащиеся в них ре-

комендации, 

 1. заявляет о своей неизменной поддержке правительства и народа Аф-

ганистана как ответственного члена международного сообщества в их деятель-

ности по восстановлению стабильного, безопасного, экономически самообеспе-

ченного государства, свободного от терроризма и наркотиков, и укреплению ос-

нов конституционной демократии; 

 2. призывает всех партнеров конструктивно поддерживать программу 

реформ правительства Афганистана, предусмотренную в Афганской националь-

ной рамочной программе мира и развития и Женевской рамочной программе 

__________________ 

 1 A/71/682-S/2016/1049, A/71/826-S/2017/189, A/71/932-S/2017/508, A/72/392-S/2017/783, 

A/73/374/Rev.1-S/2018/824/Rev.1 и A/74/348-S/2019/703. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2489%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2489%20(2019)
https://undocs.org/ru/A/71/682
https://undocs.org/ru/A/71/682
https://undocs.org/ru/A/71/826
https://undocs.org/ru/A/71/826
https://undocs.org/ru/A/71/932
https://undocs.org/ru/A/71/932
https://undocs.org/ru/A/72/392
https://undocs.org/ru/A/72/392
https://undocs.org/ru/A/73/374/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/73/374/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/74/348
https://undocs.org/ru/A/74/348
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взаимной подотчетности, в целях построения процветающего и демократиче-

ского Афганистана, с упором на укрепление конституционных сдержек и проти-

вовесов, которые гарантируют права и обязанности граждан, и на проведение 

структурной реформы, которая позволит подотчетному и эффективному прави-

тельству обеспечить достижение конкретного прогресса на благо своего народа;  

 3. поддерживает сохраняющуюся и возрастающую ответственность 

правительства Афганистана за деятельность по восстановлению и развитию, 

подчеркивает острую необходимость обеспечения ответственности и подотчет-

ности во всех сферах государственного управления и совершенствования орга-

низационного потенциала, в том числе на субнациональном уровне, в целях бо-

лее эффективного использования помощи и подтверждает в этой связи важность 

результативного выполнения взаимных обязательств правительства Афгани-

стана и международного сообщества на обоюдной основе, как подчеркивается в 

Женевской рамочной программе взаимной подотчетности; 

 4. отмечает, что финансовые обязательства, взятые на Брюссельской 

конференции по Афганистану, истекают в 2020 году, и, принимая во внимание 

сохраняющиеся острые потребности в области развития и гуманитарные по-

требности, подчеркивает необходимость проведения в конце 2020 года конфе-

ренции министров по объявлению взносов в интересах установления рамок не 

только для предоставления устойчивой помощи на оставшуюся часть Десятиле-

тия преобразований (2015–2024 годы) в целях удовлетворения этих потребно-

стей, но и для будущей донорской помощи Афганистану в период после 

2024 года;  

 5. с удовлетворением напоминает о принятии Женевской рамочной про-

граммы взаимной подотчетности, о которой говорится в коммюнике междуна-

родной Женевской конференции по Афганистану, в которой подчеркивается 

важность результативного выполнения взаимных обязательств правительством 

Афганистана и международным сообществом на обоюдной основе; 

 6. особо отмечает, что для устранения угроз стабильности и развитию 

в Афганистане и в регионе требуется более тесное и согласованное взаимодей-

ствие, а также повышение слаженности и взаимодополняемости подходов стран 

региона и международного сообщества в интересах обеспечения прочного мира, 

безопасности, процветания и устойчивого развития в Афганистане, и обращает 

особое внимание в этой связи на позицию Афганистана в качестве основы та-

кого международного взаимодействия; 

 

  Безопасность 
 

 7. отмечает приверженность международного сообщества оказанию 

поддержки в обучении, оснащении, финансировании и наращивании потенциала 

Афганских национальных сил обороны и безопасности на протяжении всего Де-

сятилетия преобразований, как это было оговорено в последний раз в 2018 году 

в Заявлении по Афганистану по итогам встречи на высшем уровне в Брюсселе, 

в том числе в рамках деятельности миссии «Решительная поддержка», учрежде-

ние которой Совет Безопасности приветствовал в своей резолюции 2189 (2014); 

 8. приветствует принятые в последний раз участниками состоявшейся 

11 и 12 июля 2018 года в Брюсселе встрече Организации Североатлантического 

договора на высшем уровне обязательства и обещания продолжать вносить 

национальный вклад в финансовое обеспечение Афганских национальных сил 

обороны и безопасности до конца 2024 года, обеспечивать функционирование 

миссии «Решительная поддержка» и продолжать предоставлять афганским 

https://undocs.org/ru/S/RES/2189%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2189%20(2014)
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органам безопасности, включая полицию, военно-воздушные силы и силы спе-

циального назначения, учебную подготовку, консультации и помощь; 

 9. признает положительное воздействие и сохраняющуюся важность 

обязательств, принятых Европейским союзом в рамках дальнейшего оказания 

международной поддержки усилиям по обеспечению безопасности, развития и 

стабильности в Афганистане; 

 10. вновь выражает серьезную озабоченность по поводу положения в 

плане безопасности в Афганистане, подчеркивает необходимость дальнейших 

усилий по устранению угрозы для безопасности и стабильности Афганистана, 

которую создают базирующиеся в регионе практикующие насилие экстремист-

ские группы и другие незаконные вооруженные группы и преступные элементы, 

в том числе причастные к наркоторговле, «Талибан», включая «Сеть Хаккани», 

а также «Аль-Каида», «Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) 

(ДАИШ) и их филиалы, в частности «ИГИЛ — вилайет Хорасан», и другие тер-

рористические группы и иностранные боевики-террористы, выражает обеспо-

коенность по поводу серьезной угрозы, которую представляет собой присут-

ствие иностранных боевиков-террористов, вновь призывает в этой связи к пол-

ному и серьезному осуществлению мер и применению процедур, предусмотрен-

ных в соответствующих резолюциях Совета Безопасности, в частности резолю-

циях 1267 (1999), 1988 (2011), 1989 (2011) от 17 июня 2011 года, 2082 (2012) и 

2083 (2012) от 17 декабря 2012 года, 2160 (2014) и 2161 (2014) от 17 июня 

2014 года, 2253 (2015) от 17 декабря 2015 года, 2255 (2015) от 21 декабря 

2012 года, и 2368 (2017) от 20 июля 2017 года, и призывает все государства 

укреплять международное и региональное сотрудничество в целях улучшения 

обмена информацией, пограничного контроля, правоохранительной деятельно-

сти и отправления уголовного правосудия, с тем чтобы эффективнее противо-

стоять угрозе, исходящей от иностранных боевиков-террористов и возвращаю-

щихся иностранных боевиков-террористов, в Афганистане и в регионе; 

 11. выражает серьезную озабоченность по поводу присутствия террори-

стических организаций, таких как «Исламское государство Ирака и Леванта» 

(ИГИЛ) (ДАИШ) и его филиалы, в частности «ИГИЛ — вилайет Хорасан», и 

других террористических групп и иностранных боевиков-террористов и увели-

чения числа трусливых и гнусных террористических актов, за которые они берут 

на себя ответственность, включая убийства афганских граждан, и их достойных 

осуждения попыток внести разлад в отношения между общинами, что создает 

серьезную угрозу для безопасности Афганистана и стран региона, с удовлетво-

рением отмечает прогресс, достигнутый правительством Афганистана в борьбе 

с этими угрозами в стране, призывает к укреплению регионального сотрудниче-

ства в борьбе с этими группировками и подтверждает свою поддержку дальней-

ших усилий в этом направлении; 

 12. самым решительным образом осуждает все незаконные акты наси-

лия и запугивания, а также нападения, в том числе с применением самодельных 

взрывных устройств, акты, совершаемые террористами-смертниками, убийства, 

включая убийства общественных деятелей, похищения, неизбирательные напа-

дения на гражданских лиц, сексуальное и гендерное насилие и насилие, твори-

мое в отношении женщин и детей, кровавые расправы, нападения на отдельных 

лиц, средства массовой информации и общественные структуры, которые зани-

маются деятельностью по поощрению и защите общепризнанных прав человека, 

нападения, направленные против помощи в целях развития, нападения на гума-

нитарный и медицинский персонал и гражданские объекты, включая школы, 

клиники и больницы как таковые, и целенаправленные нападения на персонал 

афганских и международных сил, пагубно сказывающиеся на усилиях по 
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https://undocs.org/ru/S/RES/1988%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2082%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2082%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2083%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2083%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2160%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2160%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2161%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2161%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2255%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2255%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368%20(2017)


A/74/L.13 
 

 

6/19 19-20162 

 

стабилизации и развитию в Афганистане, и осуждает практику использования 

гражданских лиц в качестве «живого щита», а также нападения «Талибана» и 

действия международных террористов; 

 13. подчеркивает необходимость того, чтобы правительство Афгани-

стана и международное сообщество продолжали работать в тесном контакте 

друг с другом и улучшали координацию в борьбе с такими актами, представля-

ющими угрозу для мира и стабильности в стране и хода демократического про-

цесса, для процесса развития в Афганистане, достижений в его рамках и непре-

рывности его осуществления, а также для мер по оказанию гуманитарной по-

мощи, признает успехи, достигнутые Афганскими национальными силами обо-

роны и безопасности в этом плане, и призывает все государства-члены, в част-

ности соседние страны, отказывать упомянутым группам в убежище в какой бы 

то ни было форме, праве на свободу действий, передвижения и вербовки и в 

финансовой, материальной и политической поддержке, которая ставит под 

угрозу государственную систему и мир и безопасность в регионе;  

 14. с удовлетворением отмечает, что Афганские национальные силы 

обороны и безопасности взяли на себя полную ответственность за обеспечение 

безопасности, отдает должное стойкости и отваге, проявляемым ими в этой 

связи, и призывает международное сообщество предоставить необходимую под-

держку для укрепления безопасности, включая общественный порядок, право-

применительную деятельность, безопасность афганских границ и нерушимость 

конституционных прав граждан Афганистана, а также продолжать оказывать 

поддержку посредством обучения и оснащения персонала Сил и участия в их 

финансировании, с тем чтобы они могли выполнять задачу обеспечения безопас-

ности в своей стране и борьбы с терроризмом, и обращает особое внимание на 

важность заявлений по Афганистану, принятых по итогам встреч Организации 

Североатлантического договора на высшем уровне , и других соответствующих 

договоренностей с региональными и международными партнерами; 

 15. с удовлетворением отмечает также в этой связи присутствие мис-

сии «Решительная поддержка», выражает признательность государствам-чле-

нам за предоставление личного состава, материальных средств и других ресур-

сов для этой миссии и за поддержку, оказываемую Афганским национальным 

силам обороны и безопасности всеми международными партнерами, в частно-

сти Организацией Североатлантического договора через ее предшествовавшие 

боевые и нынешние небоевые миссии в Афганистане, а также через другие дву-

сторонние программы подготовки, и призывает к дальнейшей координации, ко-

гда это уместно; 

 16. с удовлетворением отмечает далее стремление правительства Афга-

нистана в целях обеспечения стабильности и создания условий для реального 

верховенства права и соблюдения прав человека всех людей, включая предостав-

ление женщинам возможности полного и равного пользования этими правами, 

продолжать реформирование сектора безопасности путем повышения эффек-

тивности и подотчетности деятельности Афганских национальных сил обороны 

и безопасности по обеспечению безопасности, управления этой деятельностью 

и надзора за ней, приветствует в этой связи прогресс в отношении афганских 

национальных органов безопасности, о котором было сообщено на Женевской 

конференции по Афганистану, и выражает признательность за поддержку, кото-

рую государства оказывают этим силам ; 

 17. напоминает, что региональное сотрудничество в сфере безопасности 

играет ключевую роль в поддержании стабильности в Афганистане и в регионе, 

приветствует прогресс, достигнутый Афганистаном и региональными партне-

рами в этом плане, призывает Афганистан и региональных партнеров и 
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региональные организации, включая Шанхайскую организацию сотрудниче-

ства, продолжать укреплять свое партнерство и сотрудничество, отмечает касав-

шуюся Афганистана дискуссию на заседании Совета глав государств — членов 

Шанхайской организации сотрудничества, которое состоялось 13 и 14 июня 

2019 года в Бишкеке, и в этой связи отмечает заседание Контактной группы 

«Шанхайская организация сотрудничества — Афганистан», которое состоялось 

19 апреля 2019 года в Бишкеке; 

 18. приветствует усилия Регионального центра Организации Объеди-

ненных Наций по превентивной дипломатии для Центральной Азии по налажи-

ванию регионального сотрудничества в области безопасности, включая прове-

дение им занятий академии превентивной дипломатии и трансграничного семи-

нара с участием афганцев; 

 19. продолжая испытывать глубокое беспокойство по поводу сохраняю-

щейся проблемы наличия противопехотных наземных мин и взрывоопасных пе-

режитков войны и самодельных взрывных устройств, приветствует достигнутые 

на данный момент успехи в осуществлении Программы разминирования для 

Афганистана, ориентированной на то, чтобы к 2023 году Афганистан можно 

было объявить свободным от мин, подчеркивает важность дальнейшей между-

народной помощи, призывает правительство Афганистана при поддержке Орга-

низации Объединенных Наций и всех соответствующих сторон продолжать уси-

лия по выполнению своих обязанностей по Конвенции о запрещении примене-

ния, накопления запасов, производства и передачи противопехотных мин и об 

их уничтожении2, выражает озабоченность по поводу применения «Талибаном» 

самодельных взрывных устройств против гражданского населения и афганских 

сил безопасности и отмечает необходимость укрепления координации и обмена 

информацией как между государствами-членами, так и с частным сектором в 

целях недопущения получения «Талибаном» компонентов самодельных взрыв-

ных устройств; 

 

  Мир и примирение 
 

 20. принимает во внимание, что для достижения долгосрочного мира и 

стабильности в Афганистане необходим всеохватный мирный процесс, осу-

ществляемый при ведущей роли и непосредственном участии афганцев, а также 

при поддержке субъектов в регионе, в частности Пакистана, и со стороны меж-

дународного сообщества, вновь подтверждая свою твердую приверженность 

оказанию поддержки правительству Афганистана в его усилиях в этой связи и 

заявляя, что для успешного политического урегулирования необходим отказ от 

насилия и разрыв всех связей с международным терроризмом, защита прав че-

ловека всех людей, включая женщин, детей и представителей меньшинств, в со-

ответствии с международным правом и положениями Конституции Афганистана 

и построение мира в Афганистане на условиях полного соблюдения мер и при-

менения процедур, предусмотренных Советом Безопасности в его резолю-

циях 1267 (1999), 1988 (2011), 2082 (2012), 2160 (2014) и 2255 (2015), а также в 

других соответствующих резолюциях Совета, призывает все соответствующие 

государства, прежде всего соседние страны, и международные организации про-

должать активно участвовать в осуществляемом при ведущей роли и непосред-

ственном участии афганцев мирном процессе и учитывает последствия терро-

ристических нападений для афганского народа, обращая при этом особое вни-

мание на то, что подобные действия не должны стать препятствием на пути до-

стижения мирного урегулирования; 

__________________ 

 2 United Nations, Treaty Series, vol. 2056, No. 35597. 
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 21. приветствует усилия, предпринимаемые правительством Афгани-

стана с целью начать прямые переговоры в рамках всеобъемлющего мирного 

плана, как указано в заявлении о Консультативной лойя джирге мира, состояв-

шейся 29 апреля — 3 мая 2019 года3, призывает «Талибан» принять это предло-

жение без каких-либо предварительных условий и без угрозы насилия и призы-

вает к возобновлению мирного процесса, к продолжению межафганского диа-

лога и началу всеохватных прямых переговоров правительства Афганистана и 

«Талибана» с целью достижения договоренности о политическом урегулирова-

нии, которое приведет к установлению прочного мира в интересах народа Аф-

ганистана; 

 22. рекомендует Афганистану и Пакистану развивать их отношения с це-

лью налаживания сотрудничества в интересах действенной борьбы с террориз-

мом и в интересах продвижения осуществляемого при ведущей роли и непо-

средственном участии афганцев мирного процесса и действенного осуществле-

ния афгано-пакистанского Плана действий в интересах мира и солидарности в 

качестве важного механизма сотрудничества; 

 23. напоминает, что женщины играют в мирном процессе жизненно важ-

ную роль, как признано Советом Безопасности в его резолюции 1325 (2000) от 

31 октября 2000 года и в других соответствующих резолюциях, включая резо-

люцию 2242 (2015) от 13 октября 2015 года, приветствует шаги, предпринятые 

правительством Афганистана в порядке реализации его национального плана 

действий по вопросу о женщинах, мире и безопасности и повышения роли жен-

щин в мирном процессе, свидетельством чему стал их вклад в разработку стра-

тегии по установлению мира и примирению в Афганистане, и рекомендует пра-

вительству Афганистана продолжать осуществление повестки дня по вопросу о 

женщинах, мире и безопасности, в том числе путем поддержки всестороннего и 

реального участия женщин — на местах и на самом высоком уровне — в уси-

лиях по обеспечению мира и осуществлению переходного периода; 

 24. принимает во внимание, что стабильность в Афганистане нельзя 

обеспечить с помощью чисто военного решения и что прочный мир может быть 

достигнут только на основе политического урегулирования путем переговоров 

с участием правительства Афганистана, призывает немедленно прекратить про-

тивозаконное насилие, с тем чтобы создать благоприятные условия для прове-

дения мирных переговоров, приветствует усилия правительства Афганистана, в 

том числе созыв второго совещания в рамках Кабульского процесса за сотруд-

ничество во имя мира и безопасности и созыв Консультативной лойя джирги 

мира, а также все другие текущие усилия с целью начать в Афганистане мирный 

процесс, основным элементом которого были бы осуществляемые при ведущей 

роли и непосредственном участии самих афганцев переговоры, центральное ме-

сто в которых отводилось бы как правительству, так и гражданскому обществу, 

и высоко оценивает ту роль, которую сыграли в продвижении мирного процесса 

улемы Афганистана, Пакистана и Индонезии, направив послание о мире через 

Трехстороннюю конференцию улемов; 

 25. призывает все афганские, региональные и международные стороны 

продолжать поддерживать эти мирные усилия, включая эффективное и кон-

структивное участие женщин, и сохранять и далее закреплять достижения в во-

просах государственного строительства, проведения социальных, политических 

и экономических реформ и выполнения обязанностей и обязательств в отноше-

нии выполнения обязательств и обещаний, касающихся основных свобод и прав 

человека в Афганистане, особенно в отношении женщин и детей; 

__________________ 

 3 S/2019/410, приложение.  
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 26. отмечает работу региональных и международных партнеров и фор-

матов, включая Четырехстороннюю координационную группу, Международную 

контактную группу по Афганистану, консультации в рамках Ташкентского диа-

лога, Московский формат консультаций и межафганские диалоги, включая диа-

логи, состоявшиеся в Дохе и в Москве, с целью содействовать осуществляемым 

при ведущей роли и непосредственном участии афганцев усилиям по проведе-

нию прямых мирных переговоров между правительством Афганистана и «Тали-

баном», и призывает всех региональных и международных партнеров Афгани-

стана продолжать их усилия, учитывая, что успеха можно добиться лишь по-

средством объединения и тесной координации усилий под руководством и при 

непосредственном участии правительства Афганистана;  

 

  Демократия 
 

 27. подчеркивает важность того, чтобы все стороны в Афганистане дей-

ствовали совместно ради обеспечения для всего народа Афганистана мирного и 

демократического будущего в условиях объединения и процветания; 

 28. напоминает о приверженности правительства Афганистана совер-

шенствованию и реформированию избирательного процесса в Афганистане и 

приветствует его усилия в этом плане и проведение 28 сентября 2019 года пре-

зидентских выборов, самым решительным образом осуждает все террористиче-

ские акты и нападения с применением насилия, направленные на срыв выборов, 

высоко оценивает приверженность цели, продемонстрированную афганцами 

при осуществлении своего права голоса, и их веру в демократию, подчеркивает 

важную роль независимых афганских избирательных учреждений в поддержа-

нии целостности избирательного процесса, в том числе посредством четкого до-

ведения их решений до сведения всех заинтересованных сторон, настоятельно 

призывает все заинтересованные стороны оказать поддержку членам избира-

тельных комиссий в обеспечении того, чтобы полученные результаты выборов 

были заслуживающими доверия и транспарентными, и призывает правительство 

Афганистана и его учреждения, включая Независимую избирательную комис-

сию и Комиссию по рассмотрению жалоб избирателей, обеспечить, чтобы буду-

щие выборы были заслуживающими доверия и транспарентными, опираясь на 

уроки, извлеченные в 2019 году, и продолжая осуществление необходимых из-

бирательных реформ и дальнейшее совершенствование технических и практи-

ческих аспектов в целях укрепления доверия избирателей; 

 29. приветствует все более широкий и всеобъемлющий диалог о поли-

тическом переходном процессе в целях укрепления единства афганского народа 

и подчеркивает его важность для упрочения демократии и политической ста-

бильности Афганистана; 

 30. призывает правительство Афганистана продолжать эффективно ре-

формировать сектор государственного управления с целью установления закон-

ности и обеспечения благого управления и подотчетности и приветствует обя-

зательства, усилия и успехи правительства в этой связи; 

 

  Верховенство права, права человека и благое управление 
 

 31. подчеркивает, что верховенство права, права человека и благое 

управление составляют основу для построения стабильного и процветающего 

Афганистана; 

 32. напоминает о закрепленной в Конституции гарантии уважения прав 

человека и основных свобод для всех афганцев без какой-либо дискриминации, 

подчеркивает необходимость осуществления в полном объеме правозащитных 
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положений Конституции Афганистана в соответствии с обязательствами со-

гласно применимым нормам международного права, в частности нормам, каса-

ющимся полного осуществления женщинами, детьми, инвалидами и лицами, 

принадлежащими к этническим и религиозным меньшинствам, их прав чело-

века, и отмечает усилия правительства Афганистана в этом отношении; 

 33. принимает во внимание, что Афганистан является членом Совета по 

правам человека, и с удовлетворением отмечает взятые им на себя обязательства 

и ответственность в плане защиты и поощрения прав человека на национальном, 

региональном и международном уровнях в рамках соответствующих междуна-

родных договоров по правам человека, участником которых он является;  

 34. вновь выражает озабоченность по поводу разрушительных послед-

ствий насильственных и террористических действий — в том числе в отноше-

нии лиц, принадлежащих к этническим и религиозным меньшинствам, — для 

реализации прав человека и для способности правительства обеспечить права 

человека и основные свободы для всех афганцев и подчеркивает необходимость 

дальнейшего содействия утверждению принципов терпимости и обеспечения 

уважения права на свободу выражения мнений, в том числе журналистами, и 

права на свободу мысли, совести, вероисповедания и убеждений, зафиксирован-

ных в Конституции Афганистана и международных пактах, участником которых 

является Афганистан; 

 35. особо отмечает необходимость расследования заявлений о предпо-

лагаемых нынешних и прошлых нарушениях и подчеркивает важность содей-

ствия обеспечению потерпевших эффективными и действенными средствами 

правовой защиты и привлечения к суду виновных в соответствии с нормами 

внутригосударственного и международного права; 

 36. призывает к осуществлению в полном объеме Закона о средствах мас-

совой информации, с озабоченностью отмечая и осуждая при этом продолжаю-

щиеся акты целенаправленного запугивания афганских журналистов и насилия 

над ними, например случаи похищения и даже убийства журналистов террори-

стическими, преступными и практикующими насилие экстремистскими груп-

пами, и настоятельно призывает к расследованию случаев преследования и 

нападок на журналистов со стороны афганских властей и привлечению винов-

ных к ответственности; 

 37. вновь заявляет о своей твердой приверженности и подтверждает 

непоколебимую приверженность правительства Афганистана поощрению и за-

щите права женщин на полное осуществление ими прав человека в Афгани-

стане, в частности достижению равенства между мужчинами и женщинами, 

обеспечению полного и равного участия женщин во всех сферах афганской 

жизни, искоренению сексуального и гендерного насилия, в том числе в отноше-

нии детей, обеспечению того, чтобы меры гуманитарного реагирования были 

принципиальными и нацеленными на лиц, которые больше всего в этом нужда-

ются, включая оказание психосоциальной поддержки и принятие мер по иско-

ренению всех форм насилия по признаку пола; 

 38. высоко оценивает достижения и усилия правительства по расшире-

нию участия женщин в политике и процессе принятия решений, в борьбе с дис-

криминацией и в деле защиты и обеспечения равных прав женщин и мужчин в 

соответствии с его международными обязательствами по Конвенции о ликвида-

ции всех форм дискриминации в отношении женщин4 и согласно Конституции 

Афганистана, Национальному плану действий по улучшению положения 

__________________ 

 4 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378.  
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женщин в Афганистане, афганскому национальному плану действий по вопросу 

о женщинах, мире и безопасности, Закону о ликвидации насилия в отношении 

женщин и национальной стратегии предотвращения насилия в отношении жен-

щин;  

 39. приветствует принятые в последнее время правительством Афгани-

стана меры по защите полного и равного осуществления женщинами и девоч-

ками прав человека, включая создание специального секретариата в рамках Аф-

ганистанской независимой комиссии по правам человека для расследования за-

явлений о притеснении женщин в правительственных учреждениях, назначение 

женщин на должности послов, министров, заместителей министров, членов Ко-

миссии по правам человека, глав избирательных органов и на должность Гене-

рального инспектора; 

 40. подчеркивает необходимость обеспечить уважение прав ребенка и их 

основных свобод в Афганистане, а также предотвращать грубые нарушения и 

ущемления прав человека в отношении детей в результате продолжающегося во-

оруженного конфликта, осуждает продолжающуюся вербовку и использование 

детей-солдат, включая сексуальное насилие и сексуальную эксплуатацию, напо-

минает о необходимости осуществления в полном объеме Конвенции о правах 

ребенка5, Факультативного протокола к ней, касающегося торговли детьми, дет-

ской проституции и детской порнографии6, и Факультативного протокола к ней, 

касающегося участия детей в вооруженных конфликтах7, всеми государствами-

участниками, а также резолюции 1612 (2005) Совета Безопасности от 26 июля 

2005 года и всех других последующих резолюций по вопросу о детях и воору-

женных конфликтах и резолюций Совета 1998 (2011) от 12 июля 2011 года и 

2286 (2016) от 3 мая 2016 года о нападениях на школы и больницы, совершае-

мых, в частности, террористическими, преступными и практикующими насилие 

экстремистскими группами, отдает должное правительству Афганистана за осу-

ществление Закона о защите прав ребенка, принятие нового Уголовного кодекса, 

который предусматривает наказание для лиц, виновных в совершении преступ-

лений в отношении детей, включая практику «бача бази», за принятие законода-

тельства, запрещающего вербовку и использование детей, и обеспечение 

надзора со стороны созданных на местах групп по защите детей; 

 41. с удовлетворением отмечает прогресс в осуществлении подписан-

ного в январе 2011 года плана действий по предотвращению вербовки несовер-

шеннолетних и приложения к нему, касающегося детей, связанных с Афган-

скими национальными силами обороны и безопасности, и «дорожной карты» по 

обеспечению соблюдения, а также подписание в 2017 году документа с изложе-

нием политики, направленной на защиту детей от последствий вооруженного 

конфликта, как это отражено в седьмом докладе правительства Афганистана об 

осуществлении Совместного плана действий по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах, опубликованном в апреле 2019 года, по-прежнему призывает к пре-

кращению вербовки и использования детей всеми сторонами во всех подразде-

лениях и подчеркивает необходимость воздерживаться от задержания детей по 

обвинениям, связанным с угрозой национальной безопасности, и важность того, 

чтобы дети рассматривались в первую очередь в качестве жертв; 

 42. ссылается на резолюции 2250 (2015) от 9 декабря 2015 года о поддер-

жании международного мира и безопасности и 2419 (2018) от 6 июня 2018 года 

Совета Безопасности о молодежи, мире и безопасности, в которых Совет под-

твердил важную роль, которую молодежь может играть в деле предотвращения 

__________________ 

 5 Там же, vol. 1577, No. 27531. 

 6 Там же, vol. 2171, No. 27531. 

 7 Там же, vol. 2173, No. 27531. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1612%20(2005)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2286%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2286%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2250%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2250%20(2015)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2419%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2419%20(2018)
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и урегулирования конфликтов, приветствует назначение молодежного предста-

вителя Афганистана при Организации Объединенных Наций, отмечает в этой 

связи усилия правительства Афганистана по расширению участия молодежи в 

решении вопросов, связанных с предотвращением и урегулированием конфлик-

тов, и призывает продолжать усилия в этом направлении; 

 43. вновь выражает признательность правительству Афганистана за 

принятые им обязательства по борьбе с коррупцией, приветствует в этой связи 

усилия по реформированию правительства, принятие закона о защите лиц, сиг-

нализирующих о нарушениях, пересмотр закона о доступе к информации, про-

должение реформирования гражданской службы благодаря успешному заверше-

нию процесса найма сотрудников из числа наиболее достойных кандидатов на 

11 500 преподавательских должностей и 6500 должностей гражданских служа-

щих начального уровня в столице и провинциях, создание Высшего государ-

ственного совета по вопросам правопорядка и борьбы с коррупцией, Антикор-

рупционного центра правосудия и Государственной комиссии по закупкам, при-

нятие в конце 2018 года обновленного варианта Национальной стратегии Афга-

нистана по борьбе с коррупцией, введение в действие новой редакции Уголов-

ного кодекса и закона 2018 года о борьбе с коррупцией и завершение подготовки 

антикоррупционных планов действий для различных министерств в качестве 

мер правительства по осуществлению его всеобъемлющей программы реформ, 

совершенствованию государственного управления и обеспечению более эффек-

тивной, подотчетной и прозрачной административно-управленческой деятель-

ности на национальном, провинциальном и местном уровнях, принимает к све-

дению в этой связи текущий прогресс в деле достижения контрольных показа-

телей всеобъемлющей программы реформ, представленной и одобренной на 

третьем совещании старших должностных лиц и на Женевской конференции по 

Афганистану, и настоятельно призывает правительство Афганистана продол-

жать принимать решительные меры по обеспечению ее скорейшего осуществле-

ния, поощрять верховенство права и вести борьбу с безнаказанностью за кор-

рупцию и обеспечить создание более эффективной, подотчетной и прозрачной 

административно-управленческой системы на национальном, провинциальном 

и местном уровнях государственного управления в целях создания условий для 

обеспечения прочного мира в будущем; 

 44. призывает в этой связи международное сообщество оказывать под-

держку усилиям Афганистана по достижению целей в области государственного 

управления; 

 

  Борьба с наркотиками 
 

 45. приветствует усилия правительства Афганистана по борьбе с произ-

водством наркотиков в Афганистане, включая проведенные недавно правоохра-

нительными органами операции по изъятию и уничтожению запасов наркотиков 

и ликвидации соответствующих лабораторий, нашедшие отражение в докладе 

Генерального секретаря8, признает угрозу, которую представляют собой неза-

конные производство, торговля и оборот наркотиков для международного мира 

и стабильности в различных регионах мира, и важную роль, которую играет в 

этой связи Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-

ступности, заявляет о своей сохраняющейся глубокой обеспокоенности серьез-

ным ущербом, который выращивание опийного мака и производство и незакон-

ный оборот опиума продолжают причинять безопасности, развитию и государ-

ственному управлению в Афганистане, а также региону и миру в целом, а также 

тем, что такая деятельность также может существенно способствовать 

__________________ 

 8 A/74/348–S/2019/703. 
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пополнению финансовых ресурсов террористических групп, как это отражено в 

докладе Управления, озаглавленном «Обзор положения дел с производством 

опия в Афганистане за 2018 год: вызовы устойчивому развитию, миру и безопас-

ности» и опубликованном 30 июля 2019 года; 

 46. подчеркивает важность всеобъемлющего и сбалансированного под-

хода к решению проблемы наркотиков в Афганистане, для обеспечения эффек-

тивности которого необходимо интегрировать его в более широкие усилия, пред-

принимаемые в сфере обеспечения безопасности, государственного управления, 

верховенства закона, прав человека, общественного здравоохранения и соци-

ально-экономического развития, особенно в сельских районах, включая разра-

ботку более эффективных программ обеспечения альтернативных источников 

средств к существованию;  

 47. с глубокой озабоченностью отмечает тесную связь между незакон-

ным оборотом наркотиков и террористической деятельностью «Талибана», 

включая «Сеть Хаккани», а также «Аль-Каиды», Исламского государства Ирака 

и Леванта (ИГИЛ) (ДАИШ) и их филиалов, в частности «ИГИЛ — вилайет Хо-

расан», и других террористических групп и иностранных боевиков-террори-

стов, которые представляют серьезную угрозу для безопасности, правопорядка 

и развития в Афганистане и регионе, и подчеркивает в этой связи важность пол-

ного осуществления всех соответствующих резолюций Совета Безопасности, в 

том числе резолюций 2255 (2015) и 2368 (2017), а также особо отмечает в этой 

связи необходимость того, чтобы Комитет Совета Безопасности, учрежденный 

резолюцией 1988 (2011), и Комитет, учрежденный резолюциями 1267 (1999), 

1989 (2011) и 2253 (2015), продолжали уделять внимание связи между доходами 

от организованной преступной деятельности, и в частности от незаконного про-

изводства и оборота наркотиков и их химических прекурсоров, и финансирова-

нием, соответственно, «Талибана», включая «Сеть Хаккани», а также ИГИЛ 

(ДАИШ), «Аль-Каиды» и связанных с ними лиц, групп, предприятий и структур; 

 48. призывает международное сообщество продолжать оказывать по-

мощь правительству Афганистана в осуществлении его Национальной страте-

гии в области борьбы с наркотиками и Национального плана действий по борьбе 

с оборотом наркотиков в целях искоренения практики выращивания наркосодер-

жащих культур и ликвидации незаконного производства, оборота и потребления 

наркотиков, расширения поддержки афганских правоохранительных органов и 

органов уголовной юстиции и усилий по развитию сельского хозяйства и сель-

ских районов для обеспечения более эффективных и не противоречащих закону 

альтернативных источников средств к существованию для фермеров, сокраще-

ния спроса, повышения осведомленности населения и укрепления потенциала 

учреждений по борьбе с наркотиками и центров по лечению наркоманов и уходу 

за ними, вновь обращается с призывом к международному сообществу направ-

лять предназначенные для борьбы с наркотиками средства по возможности че-

рез правительство Афганистана, Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности и другие соответствующие организации и 

механизмы, отмечает, что проблему производства, выращивания, незаконного 

оборота и потребления наркотических средств следует решать на основе прин-

ципа общей и совместной ответственности правительства и международного со-

общества, и приветствует и поддерживает осуществление соответствующих 

международных и региональных проектов и мероприятий, в том числе реализу-

емых Афганистаном, Ираном (Исламской Республикой) и Пакистаном в рамках 

трехсторонней инициативы по борьбе с наркотиками, а также инициативы Па-

рижского пакта9 и подчеркивает, что правительству при поддержке со стороны 

__________________ 

 9 См. S/2003/641, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2255%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2255%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/2003/641
https://undocs.org/ru/S/2003/641
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международного сообщества и региональных партнеров необходимо продол-

жать наращивать совместные, скоординированные и решительные усилия, 

направленные на принятие более энергичных дальнейших мер по борьбе с про-

изводством и незаконным оборотом наркотиков на основе применения сбалан-

сированного и комплексного подхода, в соответствии с принципом общей и сов-

местной ответственности в деле решения проблемы наркотиков в Афганистане, 

и приветствует проведение в Алматы, Казахстан, 22 июля 2019 года Совместной 

региональной конференции по борьбе с терроризмом и наркотиками в рамках 

Стамбульского процесса «Сердце Азии» по укреплению региональной безопас-

ности и сотрудничеству для безопасного и стабильного Афганистана ;  

 

  Социальное и экономическое развитие 
 

 49. напоминает, что Афганистан сильнее всех поднялся в рейтинге 

“Doing Business 2019” («Перспективы бизнеса, 2019 год») Всемирного банка, а 

также отмечает работу правительства Афганистана по осуществлению реформ, 

направленных на совершенствование нормативно-правовой базы предпринима-

тельской деятельности; 

 50. приветствует Афганскую национальную рамочную программу мира 

и развития, в которой излагаются стратегические приоритеты политики Афга-

нистана в части достижения самообеспеченности, и презентацию пяти нацио-

нальных приоритетных программ, касающихся гражданской хартии, расшире-

ния экономических прав и возможностей женщин, городского развития, всеобъ-

емлющего развития сельского хозяйства и национальной инфраструктуры и 

направленных на улучшение условий для устойчивого развития и укрепления 

стабильности; 

 51. вновь заявляет о своей приверженности долгосрочной поддержке 

экономического развития Афганистана на основе принципа взаимной подотчет-

ности, как об этом говорится в Женевской рамочной программе взаимной под-

отчетности, настоятельно призывает все государства, систему Организации 

Объединенных Наций и международные и неправительственные организации, 

включая международные и региональные финансовые учреждения, продолжать 

оказывать Афганистану — в тесном взаимодействии с его правительством и в 

соответствии с Афганской национальной рамочной программой мира и развития 

и изложенными в ней приоритетными национальными программами — всю воз-

можную и необходимую гуманитарную помощь, помощь в восстановлении, ре-

конструкции и развитии, а также финансовую помощь, помощь в сфере образо-

вания и материально-техническую помощь и подчеркивает решающее значение 

непрерывной и последовательной реализации программы реформ, националь-

ных приоритетных программ и целей в области развития и государственного 

управления, согласованных в Женевской рамочной программе взаимной подот-

четности; 

 52. считает, что в последние годы благодаря неустанной поддержке 

международного сообщества Афганистан значительно продвинулся в своем раз-

витии и добился заметного прогресса, заявляет о своей поддержке подтвержде-

ния и укрепления партнерства между Афганистаном и международным сообще-

ством в середине Десятилетия преобразований (2015–2024 годы), в ходе кото-

рого Афганистан будет укреплять свой суверенитет путем повышения эффек-

тивности полноценно функционирующего, стабильного государства, служащего 

своему народу, настоятельно призывает правительство Афганистана вовлекать 

все слои афганского общества, и в частности женщин, в разработку и осуществ-

ление программ чрезвычайной помощи, восстановления, подъема и реконструк-

ции, с удовлетворением напоминает о презентации правительством 
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Афганистана национальной приоритетной программы по расширению экономи-

ческих прав и возможностей женщин и призывает продолжать работу по ее осу-

ществлению, а также с удовлетворением напоминает о принятии в марте 

2017 года плана по расширению экономических прав и возможностей женщин и 

создание при Министерстве труда, социального обеспечения, по делам жертв 

войны и инвалидов координационной группы по этой программе в качестве важ-

ных мер по осуществлению национальной приоритетной программы; 

 53. приветствует прогресс, достигнутый в осуществлении Рамочной 

программы действий с опорой на собственные силы на основе принципа взаим-

ной подотчетности и обязательство продолжать реформы, согласованное в Же-

невской рамочной программе взаимной подотчетности, которая предусматри-

вает соответствующий механизм контроля и в которой правительство Афгани-

стана подтвердило свою приверженность укреплению системы государствен-

ного управления, основанной на уважении прав человека, верховенстве закона 

и соблюдении Конституции Афганистана, в качестве обязательного условия 

устойчивого экономического роста и развития, а международное сообщество 

обязалось добиваться повышения эффективности помощи в целях развития пу-

тем согласования такой помощи с национальными приоритетными программами 

Афганистана и ее предоставления через государственный бюджет страны, как 

это предусмотрено в Токийском заявлении о партнерстве в интересах самостоя-

тельности Афганистана: от переходного процесса к преобразованиям 10  и под-

тверждено в коммюнике Брюссельской конференции по Афганистану и в пока-

зателях новой Женевской рамочной программе взаимной подотчетности;  

 54. выражает признательность правительству Афганистана за согласо-

вание его новой стратегии развития с Повесткой дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года11 и настоятельно призывает международное сооб-

щество помогать правительству в достижении целей в области устойчивого раз-

вития; 

 55. высоко оценивает работу правительства Афганистана по повышению 

бюджетной прозрачности и его усилия по обеспечению налогово-бюджетной 

стабильности, отмечает стоящие перед страной задачи и настоятельно призы-

вает не прекращать усилий по доведению объема поступлений до целевых по-

казателей; 

 56. считает необходимым добиваться дальнейшего улучшения условий 

жизни афганского народа и особо отмечает необходимость активизации и под-

держки усилий по расширению возможностей правительства Афганистана по 

предоставлению базовых социальных услуг на национальном, провинциальном 

и местном уровнях, в том числе услуг в области образования и охраны здоровья;  

 57. вновь заявляет о необходимости создания во всех районах страны 

учебных и медицинских учреждений для афганских детей, особенно для афган-

ских девочек, и приветствует прогресс, достигнутый в сфере государственного 

образования; 

 58. с беспокойством отмечает сложившуюся в Афганистане крайне тя-

желую гуманитарную ситуацию, в которой миллионы афганцев оказались на 

грани голода и сотни тысяч человек были вынуждены покинуть свои дома в ре-

зультате конфликта с января 2019 года, и настоятельно призывает международ-

ное сообщество содействовать в оказании необходимой поддержки и сотрудни-

чать с афганским правительством и гуманитарными организациями в целях 

__________________ 

 10 A/66/867-S/2012/532, приложение I. 

 11 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/66/867
https://undocs.org/ru/A/66/867
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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принятия эффективных мер реагирования на потребности страны согласно пе-

ресмотренному плану оказания гуманитарной помощи Афганистану; 

 59. признает настоятельную необходимость решения проблем, с кото-

рыми столкнулся Афганистан в связи с изменением климата, и подчеркивает 

необходимость принятия на местном, субнациональном, национальном, регио-

нальном и международном уровнях мер по поддержке усилий, направленных на 

укрепление способности населения, и особенно его наиболее уязвимых групп, 

противостоять потрясениям, путем инвестиций в повышение его жизнестойко-

сти, в том числе в уменьшение риска бедствий, совершенствования адаптацион-

ных стратегий и повышения эффективности совместных оценок рисков и стра-

тегий управления рисками, включая системы раннего предупреждения в стране 

для мониторинга экологических изменений, в целях ослабления последствий 

стихийных бедствий и сокращения затрат на их преодоление; 

 

  Беженцы 
 

 60. выражает признательность правительствам тех стран, которые про-

должают принимать афганских беженцев, и в частности правительствам Паки-

стана и Исламской Республики Иран, признавая, что они до сих пор несут это 

тяжелое бремя, просит международное сообщество продолжать оказывать щед-

рую поддержку, а также просит соответствующие международные организации, 

в частности Управление Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев и Международную организацию по миграции, про-

должать тесно сотрудничать с Афганистаном и странами, принимающими аф-

ганских беженцев, в целях содействия их добровольному, безопасному, достой-

ному и окончательному возвращению, реабилитации и реинтеграции;  

 61. приветствует итоги посвященного проблеме афганских беженцев 

этапа заседаний высокого уровня шестьдесят шестой сессии Исполнительного 

комитета Программы Управления Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по делам беженцев12, подчеркивает важность Стратегии решения 

проблемы афганских беженцев в целях содействия добровольной репатриации, 

устойчивой реинтеграции и оказанию помощи принимающим странам и ожи-

дает дальнейшей реализации совместного коммюнике Конференции, в котором 

ставятся задачи увеличения доли лиц, окончательно вернувшихся в родные ме-

ста, и оказания дальнейшей поддержки принимающим странам посредством не-

прекращающейся поддержки и целенаправленных усилий со стороны междуна-

родного сообщества; 

 62. выражает озабоченность в связи с увеличением числа внутренне пе-

ремещенных лиц и беженцев из Афганистана, подчеркивает, что стабильность и 

развитие в Афганистане могут быть обеспечены только в том случае, если его 

граждане будут видеть для себя перспективы в своей стране, вновь напоминает 

принимающим странам и международному сообществу об их обязательствах по 

международному беженскому праву, касающихся защиты беженцев, принципа 

добровольного возвращения и права на убежище и обеспечения полного, без-

опасного и беспрепятственного доступа для учреждений, занимающихся оказа-

нием чрезвычайной гуманитарной помощи, в целях обеспечения защиты внут-

ренне перемещенных лиц и беженцев и оказания им помощи, и призывает 

страны продолжать принимать надлежащее число афганских беженцев для рас-

селения исходя из общей ответственности и проявления солидарности; 

__________________ 

 12 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семидесятая сессия, 

Дополнение № 12А (A/70/12/Add.1), приложение II. 

https://undocs.org/ru/A/70/12/Add.1
https://undocs.org/ru/A/70/12/Add.1
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 63. принимает к сведению подписанное между правительством Афгани-

стана и Европейским союзом рамочное соглашение под названием «Совместный 

план действий по вопросам миграции» и в этой связи подчеркивает важность 

тесного и эффективного сотрудничества в целях комплексного решения про-

блемы нелегальной миграции с должным вниманием к устранению глубинных 

причин миграции, в том числе путем создания рабочих мест и обеспечения для 

возвращающихся лиц источников средств к существованию в Афганистане, и в 

соответствии с международными обязательствами и обязанностями, в том числе 

в области прав человека и юридических прав всех мигрантов и прав лиц, нуж-

дающихся в международной защите, в соответствии с положениями Конвенции 

о статусе беженцев 1951 года13 и Протокола к ней 1967 года14, сообразно обсто-

ятельствам; 

 64. приветствует готовность правительства Афганистана сделать одним 

из своих главных национальных приоритетов репатриацию и реинтеграцию аф-

ганских беженцев, включая их добровольное, безопасное и достойное возвра-

щение и их последовательное вовлечение в процессы планирования и определе-

ния приоритетных задач национального развития, принимает к сведению в этой 

связи присоединение Афганистана 2 февраля 2017 года к Протоколу против не-

законного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху, дополняющему Конвенцию 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности15, и поощряет и поддерживает все усилия правительства по реа-

лизации этой готовности; 

 65. вновь заявляет о своей твердой поддержке осуществления Стратегии 

решения проблемы афганских беженцев в целях содействия добровольной репа-

триации, устойчивой реинтеграции и оказанию помощи принимающим странам, 

которая была одобрена международным сообществом в 2012 году, и отмечает 

расширенный пакет мер по добровольному возвращению и реинтеграции афган-

ских беженцев в качестве инновационного средства содействия окончательному 

возвращению и реинтеграции; 

 66. приветствует продолжающееся добровольное, безопасное, достой-

ное и окончательное возвращение афганских беженцев и внутренне перемещен-

ных лиц, с озабоченностью отмечая при этом проблемы Афганистана в области 

безопасности; 

 

  Региональное сотрудничество 
 

 67. подчеркивает исключительно важное значение развития конструк-

тивного и устойчивого регионального сотрудничества в качестве эффективного 

средства содействия миру, безопасности, стабильности и социально-экономиче-

скому развитию в Афганистане и дополнения к ним, признает в этой связи важ-

ность вклада соседних и региональных стран-партнеров, а также региональных 

организаций, напоминает о важности Кабульской декларации о добрососедских 

отношениях16 от 22 декабря 2002 года, приветствует в этой связи сохраняющу-

юся приверженность международного сообщества делу поддержки стабильно-

сти и развития Афганистана, призывает к дальнейшему улучшению отношений 

и более тесному взаимодействию между Афганистаном и его соседями, призы-

вает также продолжать усилия в этом направлении, в том числе в рамках Стам-

бульского процесса укрепления региональной безопасности и сотрудничества 

для безопасного и стабильного Афганистана «Сердце Азии» и по линии 

__________________ 

 13 United Nations, Treaty Series, vol. 189, No. 2545. 

 14 Там же, vol. 606, No. 8791. 

 15 Там же, vol. 2241, No. 39574. 

 16 S/2002/1416, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/2002/1416
https://undocs.org/ru/S/2002/1416
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региональных организаций и долгосрочных стратегических партнерств и других 

соглашений, направленных на обеспечение мира, стабильности и процветания в 

Афганистане, и приветствует международные и региональные инициативы в 

этом отношении, в частности инициативы Организации Договора о коллектив-

ной безопасности, Ассоциации регионального сотрудничества стран Южной 

Азии, Организации экономического сотрудничества, Конференции региональ-

ного экономического сотрудничества по Афганистану, Европейского союза, Ор-

ганизации по безопасности и сотрудничеству в Европе, Механизма четырехсто-

роннего сотрудничества и координации действий по борьбе с терроризмом с уча-

стием вооруженных сил Афганистана, Китая, Пакистана и Таджикистана, ки-

тайско-афгано-пакистанского диалога и Совещания по взаимодействию и мерам 

доверия в Азии; 

 68. приветствует важные инициативы по обеспечению регионального 

сообщения, в частности в рамках Программы центральноазиатского региональ-

ного экономического сотрудничества и Конференции регионального экономиче-

ского сотрудничества по Афганистану, включая открытие 10 июля в Кабуле ее 

Торгово-промышленной палаты, и мер укрепления доверия, предусматриваемых 

Стамбульским процессом «Сердце Азии», в целях содействия расширению тор-

говли во всем регионе, с удовлетворением отмечает в этой связи проведение в 

июне и сентябре 2019 года совещаний старших должностных лиц в рамках 

Стамбульского процесса «Сердце Азии» с уделением основного внимания пере-

смотру мер укрепления доверия и с нетерпением ожидает предстоящей конфе-

ренции на уровне министров «Сердце Азии», которая состоится в Стамбуле, 

Турция, 9 декабря 2019 года; 

 69. особо отмечает в этой связи важность укрепления местных и регио-

нальных транспортных сетей, что будет способствовать улучшению сообщения 

в интересах экономического развития и достижения стабильности и самообес-

печенности, и в частности важность строительства местных железных и авто-

мобильных дорог и их обслуживания, разработки региональных проектов в ин-

тересах дальнейшего улучшения сообщения и расширения возможностей граж-

данской авиации на международных маршрутах и высоко оценивает все иници-

ативы и усилия в целях укрепления партнерства в сфере сообщения; 

 70. приветствует и настоятельно призывает предпринимать дальней-

шие усилия по укреплению процесса регионального экономического сотрудни-

чества, приветствует также совместные усилия по расширению диалога и со-

трудничества и содействию экономическому развитию во всем регионе, включая 

меры по содействию развитию регионального сообщения, торговли и транзита, 

отмечает прогресс, достигнутый в реализации таких проектов и инициатив, как 

проект строительства газопровода Туркменистан-Афганистан-Пакистан-Индия 

(ТАПИ), проект в области передачи и поставок электроэнергии между странами 

Центральной и Южной Азии (CASА-1000), проект строительства ЛЭП-500 

между Туркменистаном, Афганистаном и Пакистаном (ТАП-500), проект соеди-

нения энергосетей Туркменистана, Узбекистана, Таджикистана, Афганистана и 

Пакистана (ТУТАП), программа региональной интеграции между Пакистаном, 

Афганистаном и Таджикистаном (ПАТРИП), соглашение между Афганистаном, 

Исламской Республикой Иран и Индией относительно порта Чах-Бехар и транс-

портировки через этот порт грузов по линии помощи в целях развития, идущих 

из Индии в Афганистан, соглашение о транзитном, торговом и транспортном 

коридоре «Лазурит» и проект строительства участка железной дороги Туркме-

нистан-Акина, а также в осуществлении двусторонних соглашений о транзит-

ной торговле, активизации сотрудничества в консульско-визовых вопросах и об-

легчении деловых поездок в целях расширения торговли, увеличения объема 

иностранных инвестиций и развития инфраструктуры, включая обеспечение ее 
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технической совместимости, развитии энергоснабжения и транспорта и созда-

нии единой системы пограничного контроля в целях содействия устойчивому 

экономическому росту и созданию рабочих мест в Афганистане и регионе, от-

мечает также историческую роль Афганистана как сухопутного моста в Азии, 

напоминает, что такое региональное экономическое сотрудничество играет важ-

ную роль в обеспечении стабильности и развития Афганистана, настоятельно 

призывает в этой связи все соответствующие заинтересованные стороны обес-

печить благоприятные и безопасные условия для осуществления в полном объ-

еме указанных инициатив в области развития и торговых соглашений и с удо-

влетворением отмечает прогресс, достигнутый благодаря этим инициативам и 

проектам в улучшении внутрирегионального сообщения и расширении внутри-

региональной торговли и транзита, включая создание прямых коридоров для 

воздушных грузоперевозок между Афганистаном и Индией, Италией, Казахста-

ном, Китаем, Объединенными Арабскими Эмиратами, Российской Федерацией, 

Саудовской Аравией и Турцией; 

 

  Миссия Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану 

и Объединенный совет по координации и контролю 
 

 71. выражает признательность Миссии Организации Объединенных 

Наций по содействию Афганистану за ее работу по выполнению мандата, воз-

ложенного на нее Советом Безопасности в его резолюции 2489 (2019), подчер-

кивает непреходящее значение центральной и беспристрастной координирую-

щей роли Организации Объединенных Наций в поощрении более согласованных 

международных действий и отмечает центральную роль, которую играет в этом 

отношении Объединенный совет по координации и контролю; 

 72. особо отмечает важность стратегического обзора предусмотренных 

мандатом задач, приоритетов и соответствующих ресурсов Миссии Организа-

ции Объединенных Наций по содействию Афганистану и призывает продолжать 

работу по выполнению рекомендаций Генерального секретаря в целях под-

держки усилий по достижению мира и обеспечения большей скоординирован-

ности, согласованности и эффективности действий соответствующих учрежде-

ний, фондов и программ Организации Объединенных Наций в рамках инициа-

тивы «Единая Организация Объединенных Наций» и в соответствии с програм-

мой реформ и приоритетными национальными программами правительства Аф-

ганистана; 

 73. просит Генерального секретаря продолжать представлять каждые три 

месяца доклады о событиях в Афганистане, а также о ходе осуществления насто-

ящей резолюции; 

 74. постановляет включить в предварительную повестку дня своей семь-

десят пятой сессии пункт, озаглавленный «Положение в Афганистане».  

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2489%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2489%20(2019)

